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4.9.2013 A7-0276/149 

Grozījums Nr.  149 

Renate Sommer un citi 

 
ZiĦojums A7-0276/2013 

Linda McAvan 

Tabakas un saistīto izstrādājumu ražošana, noformēšana un pārdošana 
COM(2012)0788 – C7-0420/2012 – 2012/0366(COD) 

Direktīvas priekšlikums 

3. pants – 2. punkts 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

2. Komisija ir pilnvarota pieĦemt 
deleăētos aktus saskaĦā ar 22. pantu, lai 
pielāgotu 1. punktā noteikto maksimālo 
saturu, Ħemot vērā zinātnes attīstību un 
starptautiski pieĦemtus standartus. 

svītrots 

Or. en 
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LV Vienoti daudzveidībā LV 

 
4.9.2013 A7-0276/150 

Grozījums Nr.  150 

Renate Sommer un citi 

 
ZiĦojums A7-0276/2013 

Linda McAvan 

Tabakas un saistīto izstrādājumu ražošana, noformēšana un pārdošana 
COM(2012)0788 – C7-0420/2012 – 2012/0366(COD) 

Direktīvas priekšlikums 

9. pants – 1. punkts – c apakšpunkts 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

c) sedz 75 % no iepakojuma vienības un 
jebkāda ārējā iepakojuma priekšējās un 
aizmugurējās ārējāsvirsmas; 

c) aizĦem 50 % no iepakojuma vienības un 
jebkāda ārējā iepakojuma priekšējās un 
aizmugurējās ārējās virsmas; 

Or. en 
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LV Vienoti daudzveidībā LV 

 
4.9.2013 A7-0276/151 

Grozījums Nr.  151 

Renate Sommer un citi 

 
ZiĦojums A7-0276/2013 

Linda McAvan 

Tabakas un saistīto izstrādājumu ražošana, noformēšana un pārdošana 
COM(2012)0788 – C7-0420/2012 – 2012/0366(COD) 

Direktīvas priekšlikums 

9. pants – 3. punkts 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

3. SaskaĦā ar 22. pantu Komisija ir 
pilnvarota pieĦemt deleăētos aktus, lai: 

svītrots 

a) pielāgotu šīs direktīvas I pielikuma 
sarakstā iekĜautos rakstiskos 
brīdinājumus, Ħemot vērā zinātnes un 
tehnikas attīstību; 

 

b) izveidotu un pielāgotu šā panta 
1. punkta a) apakšpunktā minēto attēlu 
galeriju, Ħemot vērā zinātnes un tirgus 
attīstību; 

 

c) noteiktu brīdinājumu par ietekmi uz 
veselību atrašanās vietu, formātu, 
izvietojumu, dizainu, rotāciju un 
proporcijas; 

 

d) atkāpjoties no 7. panta 3. punkta, 
paredzētu nosacījumus, saskaĦā ar 
kuriem brīdinājumus par ietekmi uz 
veselību iepakojuma vienības atvēršanas 
brīdī var saplēst tā, lai tiktu nodrošināts 
teksta, fotoattēlu un informācijas par 
atmešanu grafiskais veselums un 
uzskatāmība. 

 

Or. en 
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4.9.2013 A7-0276/152 

Grozījums Nr.  152 

Renate Sommer un citi 

 
ZiĦojums A7-0276/2013 

Linda McAvan 

Tabakas un saistīto izstrādājumu ražošana, noformēšana un pārdošana 
COM(2012)0788 – C7-0420/2012 – 2012/0366(COD) 

Direktīvas priekšlikums 

10. pants – 1. punkts – 1. daĜa 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

1. Smēėēšanai paredzētā tabaka, kas nav 
cigaretes un tinamā tabaka, ir atbrīvota no 
pienākuma uz iepakojuma izvietot 8. panta 
2. punktā paredzēto informatīvo uzrakstu 
un 9. pantā paredzētos kombinētos 
brīdinājumus par ietekmi uz veselību. 
Papildus vispārīgajiem brīdinājumiem, kas 
minēti 8. panta 1. punktā, uz katras šo 
izstrādājumu iepakojuma vienības un 
jebkāda ārējā iepakojuma ir izvietots 
rakstisks brīdinājums, kas norādīts 
I pielikuma sarakstā. 8. panta 1. punktā 
minētais vispārīgais brīdinājums ietver 
atsauci uz atmešanas pakalpojumiem 
saskaĦā ar 9. panta 1. punkta 
b) apakšpunktu. 

1. Smēėēšanai paredzētā tabaka, kas nav 
cigaretes un tinamā tabaka, ir atbrīvota no 
pienākuma uz iepakojuma izvietot 8. panta 
2. punktā paredzēto informatīvo uzrakstu 
un 9. pantā paredzētos brīdinājumus par 
ietekmi uz veselību. Papildus vispārīgajiem 
brīdinājumiem, kas minēti 8. panta 
1. punktā, uz katras šo izstrādājumu 
iepakojuma vienības un jebkāda ārējā 
iepakojuma ir izvietots rakstisks 
brīdinājums, kas norādīts I pielikuma 
sarakstā. 8. panta 1. punktā minētais 
vispārīgais brīdinājums ietver atsauci uz 
atmešanas pakalpojumiem saskaĦā ar 
9. panta 1. punkta b) apakšpunktu. 

Or. en 
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LV Vienoti daudzveidībā LV 

 
4.9.2013 A7-0276/153 

Grozījums Nr.  153 

Renate Sommer un citi 

 
ZiĦojums A7-0276/2013 

Linda McAvan 

Tabakas un saistīto izstrādājumu ražošana, noformēšana un pārdošana 
COM(2012)0788 – C7-0420/2012 – 2012/0366(COD) 

Direktīvas priekšlikums 

12. pants – 1. punkts – b apakšpunkts 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

b) ierosina, ka konkrētais tabakas 
izstrādājums ir mazāk kaitīgs nekā citi vai 
ka tas ir vitalizējošs, enerăizējošs, 
ārstniecisks, jaunību saglabājošs, dabisks, 
organisks, vai ka tam ir citāda labvēlīga 
ietekme uz veselību vai pozitīva sociālā 
ietekme; 

b) ierosina, ka konkrētais tabakas 
izstrādājums ir mazāk kaitīgs nekā citi vai 
ka tas ir vitalizējošs, enerăizējošs, 
ārstniecisks, jaunību saglabājošs, dabisks, 
organisks vai ka tam ir citāda labvēlīga 
ietekme uz veselību; 

Or. en 
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LV Vienoti daudzveidībā LV 

 
4.9.2013 A7-0276/154 

Grozījums Nr.  154 

Renate Sommer un citi 

 
ZiĦojums A7-0276/2013 

Linda McAvan 

Tabakas un saistīto izstrādājumu ražošana, noformēšana un pārdošana 
COM(2012)0788 – C7-0420/2012 – 2012/0366(COD) 

Direktīvas priekšlikums 

13. pants – 4. punkts 

 
Komisijas ierosinātais teksts Grozījums 

4. Ja Komisijas ziĦojumā tiek konstatēta 
būtiska apstākĜu maiĦa, Komisija ir 
pilnvarota pieĦemt deleăētos aktus 
saskaĦā ar 22. pantu, lai noteiktu, ka visu 
tabakas izstrādājumu, kas nav cigaretes 
vai tinamā tabaka, iepakojuma vienībām 
obligāti jābūt taisnstūrveida vai 
cilindriskai formai. 

svītrots 

Or. en 

 


